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הַדָּבָ֛ר1
Слово
H1697

אֲשֶׁר־
яке

הָיָה֥
було
H1961

ל־ אֶֽ
до
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Єремії
H3414

מֵאֵת֣
від
H0854

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

י בִּימֵ֨
за–днів
H3117

ים יְהוֹיָקִ֧
Йоякима
H3079

בֶּן־
сина

יאֹשִׁיָּ֛הוּ
Йосії
H2977

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ה יְהוּדָ֖
Юдеї
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

Слово, що було до Єремії від Господа за днів Єгоякима, сина Йосії, царя Юди, говорячи:

2֮ הָלוֹךְ
Іди
H1980

אֶל־
до
H0413

ית בֵּ֣
дому

הָרֵכָבִים֒
рехавітів

וְדִבַּרְתָּ֣
і–поговори
H1696

ם אוֹתָ֔
з–ними
H0853

אוֹתָם֙ וַהֲבִֽ
і–приведи–їх
H0935

ית בֵּ֣
до–дому

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

אֶל־
до
H0413

אַחַ֖ת
однієї
H0259

הַלְּשָׁכ֑וֹת
з–кімнат
H3957

וְהִשְׁקִיתָ֥
і–напій
H8248

ם אוֹתָ֖
їх
H0853

יָֽיִן׃
вином
H3196

„Іди до дому Рехавітів, і буд́еш говорити з ними, і введеш їх до Господнього дому, до однієї з кімна́т, і напо́їш 
їх вином“.

ח3 וָאֶקַּ֞
І–взяв–я
H3947

אֶת־
—
H0853

יַאֲזַנְיָה֤
Яазанію
H2970

ן־ בֶֽ
сина

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Єремії
H3414

בֶּן־
сина

חֲבַצִּנְיָ֔ה
Хавацціньї
H2262

וְאֶת־
і
H0853

יו אֶחָ֖
братів–його
H0251

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
всіх
H3605

בָּנָי֑ו
синів–його

וְאֵ֖ת
і
H0853

כָּל־
весь
H3605

ית בֵּ֥
дім

ים׃ הָרֵכָבִֽ
рехавітів

І взяв я Яазанію, Єреміїного сина, сина Хаваццініїного, і братів його, і всіх синів його та ввесь дім Рехавітів.

א4 וָאָבִ֤
І–привів
H0935

אֹתָם֙
їх
H0853

ית בֵּ֣
до–дому

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

אֶל־
до
H0413

ת לִשְׁכַּ֗
кімнати
H3957

בְּנֵי֛
синів

חָנָן֥
Ханана
H2605

בֶּן־
сина

יִגְדַּלְיָה֖וּ
Їґдальї
H3012

אִ֣ישׁ
мужа
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
Божого
H0430

אֲשֶׁר־
яка

֙ אֵצֶ֙ל
біля
H0681

ת לִשְׁכַּ֣
кімнати
H3957

ים הַשָּׂרִ֔
князів
H8269

ר אֲשֶׁ֣
яка

עַל מִמַּ֗
над
H4605

ת לְלִשְׁכַּ֛
кімнатою
H3957

מַעֲשֵׂיָה֥וּ
Маасеї
H4641

בֶן־
сина

ם שַׁלֻּ֖
Шаллума
H7967

שֹׁמֵ֥ר
сторожа
H8104

ף׃ הַסַּֽ
порога

І ввів я їх до Господнього дому, до кімна́ти синів Ханана, сина Їґдаліїного, Божого чоловіка, що була при 
кімна́ті князів́, що над кімна́тою Маасеї, Шаллумового сина, який пильнував поро́га.

ן5 וָאֶתֵּ֞
І–поставив
H5414

׀לִפְנֵי֣ 
перед
H6440

בְּנֵי֣
синами

בֵית־
дому

ים הָרֵכָבִ֗
рехавітів

גְּבִעִ֛ים
чаші
H1375

ים מְלֵאִ֥
повні
H4392

יַיִ֖ן
вина
H3196

וְכֹס֑וֹת
і–келихи

וָאֹמַ֥ר
і–сказав
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
до–них
H0413

שְׁתוּ־
пийте
H8354

יָֽיִן׃
вино
H3196
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І поставив я перед синами дому Рехавітів кел́іхи, повні вина, та чаші, та й сказав до них: „Пийте вино!“

וַיֹּאמְר֖ו6ּ
І–сказали
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

נִשְׁתֶּה־
п'ємо
H8354

יָּ֑יִן
вина
H3196

֩ כִּי
бо

ב יוֹנָדָ֨
Йонадав
H3122

בֶּן־
син

ב רֵכָ֜
Рехава
H7394

ינוּ אָבִ֗
батько–наш
H0001

צִוָּ֤ה
наказав
H6680

֙ עָלֵי֙נוּ
нам

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

א ֹ֧ ל
не
H3808

תִשְׁתּוּ־
пийте
H8354

יַיִ֛ן
вина
H3196

ם אַתֶּ֥
ви

וּבְנֵיכֶ֖ם
і–сини–ваші

עַד־
до
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
віку
H5769

А вони відказали: „Не буд́емо пити вина, бо наш ба́тько Йонадав, син Рехавів, наказав нам, говорячи: Не 
пийте вина ані ви, ані ваші сини аж навіки!

וּבַיִ֣ת7
І–дому

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תִבְנ֗וּ
будуйте
H1129

וְזֶרַ֤ע
і–насіння
H2233

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֙ תִזְרָע֙וּ
сійте
H2232

וְכֶרֶ֣ם
і–виноградника
H3754

א־ ֹֽ ל
не
H3808

עוּ תִטָּ֔
саджайте
H5193

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

הְיֶה֖ יִֽ
буде
H1961

לָכֶם֑
у–вас

י כִּ֠
бо

בָּאֳהָלִ֤ים
в–наметах
H0168

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
живіть
H3427

כָּל־
усі
H3605

ם יְמֵיכֶ֔
дні–ваші
H3117

עַן לְמַ֨
щоб
H4616

חְי֜וּ תִּֽ
жили–ви
H2421

ים יָמִ֤
дні
H3117

רַבִּים֙
багато

עַל־
на

פְּנֵי֣
обличчі
H6440

ה הָאֲדָמָ֔
землі
H0127

ר אֲשֶׁ֥
на–якій

ם אַתֶּ֖
ви

ים גָּרִ֥
перебуваєте

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І не будуйте дому, і не сійте, і не засаджуйте виноградника, і не майте їх, але ́сидіть у наметах по всі ваші дні, 
щоб жити довгі дні на поверхні землі, де ви мандрує́те!“

ע8 וַנִּשְׁמַ֗
І–послухались
H8085

בְּק֨וֹל
голосу

יְהוֹנָדָ֤ב
Йонадава
H3082

בֶּן־
сина

רֵכָב֙
Рехава
H7394

ינוּ אָבִ֔
батька–нашого
H0001

ל לְכֹ֖
у–всьому
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

נוּ צִוָּ֑
наказав–нам
H6680

י לְבִלְתִּ֤
щоб–не
H1115

שְׁתֽוֹת־
пити
H8354

֙ יַיִ֙ן
вина
H3196

כָּל־
усі
H3605

ינוּ יָמֵ֔
дні–наші
H3117

אֲנַחְ֣נוּ
ми
H0587

ינוּ נָשֵׁ֔
дружини–наші
H0802

בָּנֵי֖נוּ
сини–наші

ינוּ׃ וּבְנֹתֵֽ
і–дочки–наші
H1323

І послухалися ми голосу нашого батька Єгонадава, Рехавового сина, про все, що він наказав був нам, щоб 
не пили вина по всі наші дні ми, наші жінки́, наші сини та до́чки наші,

י9 וּלְבִלְתִּ֛
і–щоб–не
H1115

בְּנ֥וֹת
будувати
H1129

ים בָּתִּ֖
домів

נוּ לְשִׁבְתֵּ֑
для–проживання–нашого
H3427

וְכֶרֶ֧ם
і–виноградника
H3754

וְשָׂדֶ֛ה
і–поля

וָזֶרַ֖ע
і–насіння
H2233

א ֹ֥ ל
не
H3808

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

נוּ׃ לָּֽ
у–нас

і щоб не будувати домів для нашого пробува́ння, а виноградник і поле та насіння не будуть наші.

וַנֵּ֖שֶׁב10
І–живемо
H3427

אֳהָלִ֑ים בָּֽ
в–наметах
H0168

וַנִּשְׁמַע֣
і–послухались
H8085

עַשׂ וַנַּ֔
і–робимо

ל כְּכֹ֥
за–всім
H3605

אֲשֶׁר־
що

נוּ צִוָּ֖
наказав–нам
H6680

ב יוֹנָדָ֥
Йонадав
H3122

ינוּ׃ אָבִֽ
батько–наш
H0001

І осіли ми в наметах, і послухалися, та й зробили все, що наказав нам наш ба́тько Йонадав.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3122.htm
https://biblehub.com/hebrew/7394.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3082.htm
https://biblehub.com/hebrew/7394.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3122.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm


י11 וַיְהִ֗
І–сталось
H1961

בַּעֲל֨וֹת
коли–прийшов
H5927

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

֮ בָּבֶל
Вавилону
H0894

אֶל־
до
H0413

הָאָרֶץ֒
землі
H0776

אמֶר וַנֹּ֗
і–сказали–ми
H0559

בֹּ֚אוּ
ходімо
H0935

וְנָב֣וֹא
і–підемо
H0935

ם יְרוּשָׁלִַ֔
до–Єрусалиму
H3389

֙ מִפְּנֵי
від
H6440

חֵי֣ל
війська
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
халдеїв
H3778

וּמִפְּנֵי֖
і–від
H6440

חֵי֣ל
війська
H2428

אֲרָ֑ם
арамеїв
H0758

וַנֵּ֖שֶׁב
і–живемо
H3427

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі
H3389

פ
—

І сталося, коли Навуходоно́сор, цар вавилонський, прийшов був на цей край, то ми сказали: Ходіть, і 
ввій́демо до Єрусалиму перед вій́ськом халдеїв та перед військом Араму. І осілися ми в Єрусалимі“.

12֙ יְהִי וַֽ
І–було
H1961

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

ל־ אֶֽ
до
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Єремії
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І було слово Господа до Єремії таке:

ה־13 כֹּֽ
Так
H3541

ר אָמַ֞
каже
H0559

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

הָלֹ֤ךְ
іди
H1980

֙ מַרְתָּ וְאָֽ
і–скажи
H0559

לְאִ֣ישׁ
людям
H0376

ה יְהוּדָ֔
Юдеї
H3063

י וּלְיֽוֹשְׁבֵ֖
і–мешканцям
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

הֲל֨וֹא
чи–не
H3808

תִקְח֥וּ
приймете
H3947

מוּסָ֛ר
повчання
H4148

עַ לִשְׁמֹ֥
щоб–слухати
H8085

אֶל־
—
H0413

י דְּבָרַ֖
слова–Мої
H1697

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

„Так говорить Госпо́дь Савао́т, Бог Ізраїлів: Іди, і скажеш до юдея́нина та до меш́канців Єрусалиму: Чи з 
цього не витягнете науки, щоб слухатися Моїх слів? говорить Господь.

ם14 הוּקַ֡
Виконано

אֶת־
—
H0853

דִּבְרֵ֣י
слова
H1697

יְהוֹנָדָ֣ב
Йонадава
H3082

בֶּן־
сина

כָב רֵ֠
Рехава
H7394

אֲשֶׁר־
який

צִוָּ֨ה
наказав
H6680

אֶת־
—
H0853

יו בָּנָ֜
синам–своїм

י לְבִלְתִּ֣
щоб–не
H1115

שְׁתֽוֹת־
пити
H8354

יִן יַ֗
вина
H3196

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

֙ שָׁתוּ
п'ють
H8354

עַד־
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

י כִּ֣
бо

ׁמְע֔וּ שָֽ
слухаються
H8085

אֵ֖ת
—
H0853

מִצְוַת֣
заповіді
H4687

אֲבִיהֶם֑
батька–свого
H0001

י נֹכִ֜ וְאָ֨
а–Я
H0595

רְתִּי דִּבַּ֤
говорив
H1696

אֲלֵיכֶם֙
до–вас
H0413

ם הַשְׁכֵּ֣
раз–за–разом
H7925

ר וְדַבֵּ֔
і–говорив
H1696

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
слухали
H8085

י׃ אֵלָֽ
Мене
H0413

Додер́жано слова Єгонадава, Рехавового сина, що наказав був синам своїм не пити вина, — і не пили вони 
аж до дня цього, бо послухалися нака́зу свого батька; а Я говорив до вас рано та пізно, — та не слухалися ви 
Мене!
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וָאֶשְׁלַח15֣
І–посилав
H7971

אֲלֵיכֶם֣
до–вас
H0413

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усіх
H3605

עֲבָדַ֣י
слуг–Моїх
H5650

ים  ׀הַנְּבִאִ֣
пророків
H5030

ים הַשְׁכֵּ֣
раз–за–разом
H7925

׀וְשָׁלֹ֣חַ 
посилаючи
H7971

ר לֵאמֹ֡
кажучи
H0559

שֻׁבוּ־
поверніться
H7725

א נָ֡
ж
H4994

אִישׁ֩
кожен
H0376

מִדַּרְכּ֨וֹ
від–дороги–своєї
H1870

ה הָרָעָ֜
злої

יבוּ וְהֵיטִ֣
і–виправте
H3190

ם עַלְלֵיכֶ֗ מַֽ
вчинки–ваші
H4611

וְאַל־
і–не
H0408

לְכ֜וּ תֵּ֨
ходіть
H3212

י אַחֲרֵ֨
за

ים אֱלֹהִ֤
богами
H0430

אֲחֵרִים֙
чужими
H0312

ם לְעָבְדָ֔
щоб–служити–їм
H5647

֙ וּשְׁבוּ
і–живіть
H3427

אֶל־
на
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
землі
H0127

אֲשֶׁר־
яку

תִּי נָתַ֥
дав–Я
H5414

לָכֶ֖ם
вам

תֵיכֶם֑ וְלַאֲבֹֽ
і–батькам–вашим
H0001

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

הִטִּיתֶם֙
схилили
H5186

ת־ אֶֽ
—
H0853

ם אָזְנְכֶ֔
вуха–вашого
H0241

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
слухали
H8085

י׃ אֵלָֽ
Мене
H0413

I посилав Я до вас усіх Своїх рабів пророків рано та пізно, говорячи: Верніться но кожен зо своєї злої 
дороги, та ви́правте вчинки свої, і не ходіть за іншими бога́ми, щоб служити їм, і сидіть на тій землі, що Я 
дав вам та вашим батька́м! Та не схилили ви свого уха, і не послухались Мене.

י16 כִּ֣
Бо

ימוּ הֵקִ֗
виконали

֙ בְּנֵי
сини

יְהוֹנָדָ֣ב
Йонадава
H3082

בֶּן־
сина

ב רֵכָ֔
Рехава
H7394

אֶת־
—
H0853

מִצְוַת֥
заповідь
H4687

אֲבִיהֶ֖ם
батька–свого
H0001

ר אֲשֶׁ֣
яку

צִוָּ֑ם
наказав–їм
H6680

וְהָעָם֣
а–народ

הַזֶּ֔ה
цей
H2088

א ֹ֥ ל
не
H3808

שָׁמְע֖וּ
слухав
H8085

י׃ אֵלָֽ
Мене
H0413

ס
—

Бо додер́жали сини Єгонадава, сина Рехавового, нака́за свого батька, що наказав був їм, а наро́д цей не 
послухався Мене.

כֵן17 לָ֠
Тому

ה־ כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֨
каже
H0559

יְהוָ֜ה
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бог
H0430

צְבָאוֹת֙
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

הִנְנִי֧
ось–Я
H2009

יא מֵבִ֣
наводжу
H0935

אֶל־
на
H0413

ה יְהוּדָ֗
Юдею
H3063

וְאֶ֤ל
і–на
H0413

כָּל־
всіх
H3605

֙ יֽוֹשְׁבֵי
мешканців
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Єрусалиму
H3389

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
зло

ר אֲשֶׁ֥
яке

רְתִּי דִּבַּ֖
говорив
H1696

עֲלֵיהֶם֑
проти–них

יַעַ֣ן
бо
H3282

רְתִּי דִּבַּ֤
говорив
H1696

אֲלֵיהֶם֙
до–них
H0413

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

עוּ שָׁמֵ֔
слухали
H8085

א וָאֶקְרָ֥
і–кликав
H7121

לָהֶ֖ם
до–них

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

עָנֽוּ׃
відповідали

Тому так промовляє Господь Бог Саваот, Бог Ізраїлів: Ось Я спрова́джую на Юду та на всіх меш́канців 
Єрусалиму все те зло, що Я провіща́в був про них. Бо Я говорив до них, та вони не слухали, і кликав Я їх, та 
вони не відповідали“.

ית18 וּלְבֵ֨
А–домові

ים הָרֵכָבִ֜
рехавітів

אָמַר֣
сказав
H0559

הוּ יִרְמְיָ֗
Єремія
H3414

ה־ כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֞
каже
H0559

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

יַעַ֚ן
за–те–що
H3282

ר אֲשֶׁ֣
ви

ם שְׁמַעְתֶּ֔
послухались
H8085

עַל־
—

מִצְוַת֖
заповіді
H4687

יְהוֹנָדָ֣ב
Йонадава
H3082

אֲבִיכֶם֑
батька–вашого
H0001

֙ תִּשְׁמְרוּ וַֽ
і–зберігали
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
заповіді–його
H4687

תַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
і–виконували

ל כְּכֹ֥
все
H3605

אֲשֶׁר־
що

צִוָּ֖ה
наказав
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

ס
—

А до дому Рехавітів Єремія сказав: „Так говорить Господь Саваот, Бог Ізраїлів: За те, що ви слухалися нака́за 
вашого батька Єгонадава, та дер́житеся всіх нака́зів його, і зробили те все, що Я заповів вам,
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ן19 לָכֵ֗
тому

ה כֹּ֥
так
H3541

אָמַ֛ר
каже
H0559

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ת יִכָּרֵ֨
відсічеться
H3772

ישׁ אִ֜
нащадок
H0376

לְיוֹנָדָ֧ב
Йонадаву
H3122

בֶּן־
сину

רֵכָב֛
Рехава
H7394

עֹמֵ֥ד
що–стоїть
H5975

לְפָנַי֖
переді–Мною
H6440

כָּל־
усі
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дні
H3117

פ
—

тому так промовляє Господь Саваот, Бог Ізраїлів: Нема перево́ду в Йонадава, Рехавового сина, муж́еві, що 
стоятиме перед лицем Моїм по всі дні!“
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